MEMORANDUM O POROZUMENÍ PRE IMPLEMENTÁCIU FINANČNÉHO MECHANIZMU EHP

2009 – 2014

medzi

ISLANDOM,

LICHTENŠTAJNSKÝM KNIEŽATSTVOM,

NÓRSKYM KRÁĽOVSTVOM

ďalej len „prispievateľské štáty“,

a

Slovenskou republikou,

ďalej len „prijímateľský štát“,

ďalej spoločne označované ako „ zmluvné strany“.

VZHĽADOM NA TO, že protokolom 38b k Zmluve o EHP sa zriaďuje finančný mechanizmus (ďalej len „Finančný mechanizmus EHP 2009 – 2014), ktorého prostredníctvom sa prispievateľské štáty bude podieľať na znižovaní hospodárskych a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore;

VZHĽADOM NA TO, že cieľom Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 je posilniť vzťahy medzi prispievateľskými štátmi a prijímateľským štátom na obojstranný prospech ich národov;

VZHĽADOM NA TO, že posilnenie spolupráce medzi prispievateľskými štátmi a prijímateľským štátom prispeje k zabezpečeniu stabilnej, pokojnej a prosperujúcej Európy, budovanej na princípoch dobrej správy vecí verejných, demokratických inštitúciách, zásadách právneho štátu, dodržiavaní ľudských práv a udržateľnom rozvoji;

VZHĽADOM NA TO, že zmluvné strany súhlasia s vytvorením rámca spolupráce s cieľom zabezpečiť účinnú implementáciu Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014;

DOHODLI sa takto:

Článok 1

Ciele

1. Základnými cieľmi Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 je prispieť k znižovanou hospodárskych a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore a k posilneniu bilaterálnych vzťahov medzi prispievateľskými štátmi a prijímateľskými štátmi prostredníctvom finančných príspevkov v prioritných oblastiach, ktoré sú uvedené v odseku 2. Zmluvné strany tohto memoranda sú preto povinné usilovať o výber takých programov, ktoré budú z tohto mechanizmu financované, ktoré prispejú k dosiahnutiu týchto cieľov.  

2. Finančné príspevky sa poskytujú v týchto prioritných oblastiach:

a) Ochrana a manažment životného prostredia; 

b) Klimatické zmeny a obnoviteľná energia;

c) Občianska spoločnosť;

d) Ľudský a sociálny rozvoj a

e) Ochrana kultúrneho dedičstva.

Akademický výskum môže byť oprávnený na financovanie do tej miery, že je zameraný na jednu alebo viac prioritných oblastí.

Článok 2

Právny rámec

Toto memorandum o porozumení sa vykladá v spojení s nižšie uvedenými dokumentmi, ktoré spoločne s týmto memorandom o porozumení tvoria právny rámec Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014:

(a) protokol 38b k Zmluve o EHP o Finančnom mechanizme EHP 2009 – 2014,

(b) nariadenie o implementácii Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 (ďalej len „nariadenie“) vydané prispievateľskými štátmi v súlade s článkom 8.8 protokolu 38b,

(c) programové dohody, ktoré budú uzavreté pre každý program a

(d) prípadné ďalšie usmernenia prijaté Výborom pre finančný mechanizmus. 

Článok 3

Finančný rámec

1. V zmysle článku 2 protokolu 38b predstavuje celkový objem finančného príspevku 988,5 miliónov Eur, ktoré budú vyplatené v ročných splátkach vo výške 197,7 miliónov Eur počas obdobia od 1. mája 2009 do 30. apríla 2014 vrátane.  

2. V zmysle článku 5 protokolu 38b sa prijímateľskému štátu v období uvedenom v odseku 1 vyššie vyčlení k dispozícii celková suma vo výške  38 350 000,00 Eur.

3. V súlade s článkom 8.7 protokolu 38b a článkom 1.8 nariadenia sú do celkovej vyššie uvedenej sumy započítané náklady prispievateľských štátov na riadenie a správu finančného mechanizmu. Ďalšie ustanovenia v tomto zmysle sú uvedené v nariadení. Čistá výška príspevku, ktorý bude prijímateľskému štátu k dispozícii, je 35 282 000,00 Eur.

Článok 4

Úlohy a povinnosti

1. Prispievateľské štáty poskytnú finančné prostriedky na podporu oprávnených programov predložených prijímateľským štátom a schválených Výborom pre finančný mechanizmus v rámci prioritných oblastí uvedených v článku 3.1 protokolu 38b a programových oblastí určených v prílohe B k tomuto memorandu o porozumení. Pred formálnym predložením návrhu programu Výboru pre finančný mechanizmus môžu prispievateľské štáty a prijímateľský štát o možných a konkrétnych programoch rokovať. 

2. Prijímateľský štát zabezpečí spolufinancovanie programov, ktoré získajú podporu z Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014, v plnej výške v súlade s prílohou B a programovými dohodami.  

3. Výbor pre finančný mechanizmus riadi Finančný mechanizmus EHP 2009 – 2014 a rozhoduje o udelení finančnej  pomoci v súlade s nariadením.

4. Výboru pomáha Úrad pre finančný mechanizmus (ďalej len „ÚFM“). ÚFM zodpovedá za každodenné fungovanie Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 a slúži ako kontaktné miesto. 

Článok 5

Vymenovanie orgánov

Prijímateľský štát poveril národný kontaktný bod, aby konal v jeho mene. Národný kontaktný bod nesie celkovú zodpovednosť za dosiahnutie cieľov Finančného mechanizmu EHP 2009 –2014 a za jeho implementáciu v prijímateľskom štáte v súlade s nariadením. V zmysle článku 4.2 nariadenia sa v prílohe A uvádza národný kontaktný bod, certifikačný orgán, orgán auditu a príslušný národný subjekt zodpovedný za vypracovanie a predkladanie správ o nezrovnalostiach.  

Článok 6

Viacročný programový rámec

1. V súlade s článkom 2.1 nariadenia sa zmluvné strany dohodli na uplatňovaní rámca, ktorý tvoria:

(e) zoznam dohodnutých programových oblastí,

(f) určenie konkrétnych záujmov týkajúcich sa cieľových skupín, geografických oblastí alebo ďalších otázok,

(g) iniciatívy na posilnenie bilaterálnych vzťahov medzi zmluvnými stranami vrátane určenia programových oblastí, v ktorých sa vypracujú donorské partnerské programy, určenie donorských programových partnerov, ako aj alokácie finančných prostriedkov na tieto programy,

(h) finančný príspevok z Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 v členení podľa programových oblastí a prislúchajúce spolufinancovanie zo strany prijímateľského štátu, a 

(i) v špecifických prípadoch, identifikácia vopred stanovených projektov, ktoré sa majú zahrnúť do príslušných programov.

2. Implementačný rámec je opísaný v prílohe B. 

Článok 7

Výročné stretnutia

Výročné stretnutia medzi Výborom pre finančný mechanizmus a národným kontaktným bodom sa konajú v súlade s článkom 2.4 nariadenia. Na výročných stretnutiach Výbor pre finančný mechanizmus a národný kontaktný bod preskúmajú pokrok dosiahnutý v uplynulom monitorovacom období a dohodnú sa na prijatí potrebných opatrení.

Článok 8

Zmeny v prílohách

Na výročných stretnutiach možno prehodnotiť prílohu A a B. Žiadna zmena v týchto prílohách dohodnutá na výročnom stretnutí si nevyžaduje formálnu zmenu tohto memoranda o porozumení. Zmeny v prílohách sa potvrdia výmenou listov medzi Výborom pre finančný mechanizmus a národným kontaktným bodom. 

Článok 9

Kontrola a prístup k informáciám

Výbor pre finančný mechanizmus, Rada audítorov EZVO a ich predstavitelia majú právo uskutočniť odbornú alebo finančnú kontrolu alebo preskúmanie, ktoré považujú za potrebné na účely sledovania plánovania, implementácie a monitorovania programov a projektov, ako aj použitia finančných prostriedkov. Prijímateľský štát im poskytne všetky potrebnú súčinnosť, informácie a dokumentáciu.

Článok 10

Rozhodné princípy

1. Pri implementácii tohto memoranda o porozumení sa v každom ohľade postupuje podľa nariadenia a jeho neskorších dodatkov.

2. Ciele Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 sa presadzujú v rámci úzkej spolupráce medzi prispievateľskými štátmi a prijímateľským štátom. Zmluvné strany sa dohodli, že vo všetkých fázach implementácie Finančného mechanizmu 2009 – 2014 budú uplatňovať najvyššiu možnú mieru transparentnosti, zodpovednosti a hospodárnosti, ako aj zásady dobrej správy vecí verejných, udržateľného rozvoja, rodovej rovnosti a rovnosti príležitostí.

3. Prijímateľský štát aktívne zabezpečí dodržiavanie týchto zásad na všetkých úrovniach zapojených do implementácie Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014.

Článok 11

Zmeny memoranda o porozumení pred prijatím nariadenia

1. Bez ohľadu na ustanovenia článku 8 tohto memoranda o porozumení budú prílohy k memorandu o porozumení opätovne navrhnuté a prijaté po tom, ako bude schválená konečná verzia nariadenia podľa článku 2 (b) tohto memoranda o porozumení. Tieto úpravy môžu byť vykonané bez toho, aby boli posúdené na výročnom stretnutí. Súhlas zmluvných strán s prijatím príloh k memorandu o porozumení je potvrdený výmenou listov medzi zmluvnými stranami. 

2. Po schválení konečnej verzie nariadenia Výborom pre finančný mechanizmus môžu byť preambula a ostatné články tohto memoranda o porozumení jedenkrát upravené výmenou listov medzi zmluvnými stranami tak, aby bol zabezpečený súlad so schválenou konečnou verziou nariadenia. 

Článok 12

Schválenie parlamentom
Toto memorandum o porozumení je podpísané pod podmienkou parlamentného schválenia Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014 prispievateľskými štátmi. 

Článok 13

Nadobudnutie platnosti
Toto memorandum o porozumení nadobudne platnosť dňom nasledujúcim po dátume jeho podpisu poslednou zmluvnou stranou.

********

Toto memorandum o porozumení sa uzatvára v štyroch pôvodných vyhotoveniach, každé v jazyku anglickom.

Podpísané v ………………………… dňa………….

Podpísané v ………………….……… dňa ………………

Za Island 







Za Slovenskú republiku
…………………………………….



…………………………………

Podpísané v ………………………… dňa………….

 

Za Lichtenštajnské kniežatstvo  


…………………………………….



Podpísané v ………………………… dňa………….

Podpísané v ………………….……… dňa ………………

Za Nórske kráľovstvo 






…………………………………….




PRÍLOHA A

Návrh národných riadiacich a kontrolných štruktúr

1. Národný kontaktný bod 

Úlohy Národného kontaktného bodu plní Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor riadenia a implementácie Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu. 

Úrad vlády Slovenskej republiky  je ústredným orgánom štátnej správy. Úrad vlády SR je rozpočtovou organizáciou štátu, ktorá je plne financovaná zo štátneho rozpočtu.
2. Certifikačný orgán

Úlohy certikačného orgánu plní Ministerstvo financií Slovenskej republiky. V rámci ministerstva sú tieto úlohy plnené Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí, ktorá je priamo podriadená štátnemu tajomníkovi I. 

3. Orgán auditu

Sekcia auditu a kontroly Ministerstva financií Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu .
Sekcia auditu a kontroly MF SR organizačne zodpovedá priamo ministrovi financií. Je nezávislá a funkčne oddelená od certifikačného orgánu, iných administratívnych útvarov a iných inštitúcií zapojených do implementácie Finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014. 
4. Národný verejný orgán zodpovedný za prípravu a predkladanie správ o nezrovnalostiach

Úrad vlády Slovenskej republiky plní úlohy národného verejného orgánu zodpovedného za prípravu a predkladanie správ o nezrovnalostiach.

Úlohy a povinnosti národného verejného orgánu zodpovedného za prípravu a predkladanie správ o nezrovnalostiach sú stanovené v nariadení, predovšetkým v jeho článku 11.3. 

5. Funkčná nezávislosť

Národný kontaktný bod, certifikačný orgán a orgán auditu sú navzájom funkčne nezávislé. 

6. Monitorovací výbor

Monitorovací výbor sa vytvorí do troch mesiacov od podpísania memoranda o porozumení. Jeho úloha je stanovená v nariadení, predovšetkým v jeho článku 4.4. 

7. Strategická správa 

V súlade s článkom 2.3 nariadenia národný kontaktný bod každoročne predkladá Výboru pre finančný mechanizmus strategickú správu o implementácii Finančného mechanizmu EHP 2009 –2014 v prijímateľskom štáte. Prvá strategická správa bude predložená do jedného roka od podpísania tohto memoranda. Monitorovacie obdobia pre následné strategické správy budú pokrývať obdobie jedného kalendárneho roka od predloženia predchádzajúcej správy. 

8. Organigram
Jednoduchý organigram opisujúci pozície hlavných verejných orgánov zapojených do implementácie finančného mechanizmu EHP 2009 – 2014. 


[image: image1]
PRÍLOHA B

Implementačný rámec

Zmluvné strany tohto memoranda o porozumení dohodli na implementačnom rámci, ktorý je vymedzený v tejto prílohe.

Finančné parametre implementačného rámca

	Slovenská republika
	Alokácia

	Programová oblasť
	FM EHP
	Národné spolufinancovanie


	Prispôsobenie sa zmene klímy
	€ 12,272,000
	€ 2,165,647

	Finančné prostriedky pre mimovládne organizácie
	€ 6,903,000 
	€ 1,218,176 

	Ochrana a revitalizácia kultúrneho a prírodného dedičstva
	€ 9,587,500 
	€ 1,691,912 

	Štipendiá
	€ 1,917,500 
	€ 338,382 

	Iné alokácie
	
	

	Technická pomoc prijímateľskému štátu 
	€ 575,250
	

	Rezerva na neočakávané udalosti 
	€ 1,917,500 
	

	Rezerva na projekty v rámci finančných mechanizmov na roky 2004 – 2009 
	€ 1,917,500 
	

	Fond pre bilaterálne vzťahy na národnej úrovni 
	€ 191,750 
	

	Čistá alokácia (tak, ako je uvedená v článku 3.3 memoranda o porozumení)
	€ 35,282,000
	€ 5,414,118


Iniciatívy na posilnenie bilaterálnych vzťahov medzi prispievateľskými štátmi a prijímateľským štátom

Zmluvné strany súhlasia s tým, že v rámci ďalších rokovaní a na základe spresnenia zamerania programových oblastí budú presadzovať možnosti pre uplatňovanie partnerstva na úrovni programov v programových oblastiach, v ktorých je to relevantné.

Dôležité parametre implementačného rámca

Zmluvné strany súhlasia s definovaním dodatočných dôležitých parametrov programových oblastí po ďalších rokovania, najneskôr počas prvého výročného stretnutia, najmä s identifikovaním výstupov programu, špecifických zadaní (cieľových skupín, geografického rozsahu a iných parametrov) a v prípade, ak je to možné aj akýchkoľvek vopred určených projektov, správcov programov a donorských partnerov programov. 

MEMORANDUM O POROZUMENÍ PRE IMPLEMENTÁCIU NÓRSKEHO FINANČNÉHO MECHANIZMU

2009 – 2014

medzi

NÓRSKYM KRÁĽOVSTVOM,

ďalej len „Nórsko“,

a

Slovenskou republikou,

ďalej len „prijímateľský štát“,

ďalej spoločne označované ako „ zmluvné strany“.

VZHĽADOM NA TO, že dohodou o Nórskom finančnom mechanizme na roky 2009 – 2014 medzi Nórskym kráľovstvom a Európskym spoločenstvom (ďalej len „dohoda“) sa zriaďuje finančný mechanizmus (ďalej len „Nórsky finančný mechanizmus 2009 – 2014), prostredníctvom ktorého sa Nórsko bude podieľať na znižovaní hospodárskych a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore;

VZHĽADOM NA TO, že cieľom Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 je posilniť vzťahy medzi Nórskom a prijímateľským štátom na obojstranný prospech ich národov;

VZHĽADOM NA TO, že posilnenie spolupráce medzi Nórskom a prijímateľským štátom prispeje k zabezpečeniu stabilnej, pokojnej a prosperujúcej Európy, budovanej na princípoch dobrej správy vecí verejných, demokratických inštitúciách, zásadách právneho štátu, dodržiavaní ľudských práv a udržateľnom rozvoji;

VZHĽADOM NA TO, že zmluvné strany súhlasia s vytvorením rámca spolupráce s cieľom zabezpečiť účinnú implementáciu Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014;

DOHODLI sa takto:

Článok 1

Ciele

1. Základnými cieľmi Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 je prispieť k znižovanou hospodárskych a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore a k posilneniu bilaterálnych vzťahov medzi Nórskom a prijímateľskými štátmi prostredníctvom finančných príspevkov v prioritných oblastiach, ktoré sú uvedené v odseku 2. Zmluvné strany tohto memoranda sú preto povinné usilovať o výber takých programov, ktoré budú z tohto mechanizmu financované, ktoré prispejú k dosiahnutiu týchto cieľov.  

2. Finančné príspevky sa poskytujú v týchto prioritných oblastiach:

(a) zachytávanie a skladovanie uhlíka,

(b) „zelené" inovácie v priemysle,

(c) veda a výskum,

(d) ľudský a sociálny rozvoj, 

(e) spravodlivosť a vnútorné záležitosti,

(f) podpora dôstojnej práce a tripartitného dialógu.

Článok 2

Právny rámec

Toto memorandum o porozumení sa vykladá v spojení s nižšie uvedenými dokumentmi, ktoré spoločne s týmto memorandom o porozumení tvoria právny rámec Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014:

a) dohoda o Nórskom finančnom mechanizme na roky 2009 – 2014 medzi Nórskym kráľovstvom a Európskou úniou,

b) nariadenie o implementácii Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 (ďalej len „nariadenie“) vydané Nórskom v súlade s článkom 8.8 dohody,

c) programové dohody, ktoré budú uzavreté pre každý program a

d) prípadné ďalšie usmernenia prijaté nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

Článok 3

Finančný rámec

1. V zmysle článku 2 dohody predstavuje celkový objem finančného príspevku 800 miliónov Eur, ktoré budú vyplatené v ročných splátkach vo výške 160 miliónov  Eur počas obdobia od 1. mája 2009 do 30. apríla 2014, vrátane.  

2. V zmysle článku 5 dohody sa prijímateľskému štátu v období uvedenom v odseku 1 vyššie vyčlení k dispozícii celková suma vo výške  42 400 000,00 Eur.
3. V súlade s článkom 8.7 dohody a článkom 1.8 nariadenia sú do celkovej vyššie uvedenej sumy započítané náklady Nórska na riadenie a správu finančného mechanizmu. Ďalšie ustanovenia v tomto zmysle sú uvedené v nariadení. Čistá výška príspevku, ktorý bude prijímateľskému štátu k dispozícii, je 39 008 000,00 Eur.

Článok 4

Úlohy a povinnosti

1. Nórsko poskytne finančné prostriedky na podporu oprávnených programov predložených prijímateľským štátom a schválených nórskym ministerstvom zahraničných vecí v rámci prioritných oblastí uvedených v článku 3 dohody a programových oblastí určených v prílohe B k tomuto memorandu o porozumení. Pred formálnym predložením návrhu programu nórskemu ministerstvu zahraničných vecí môžu Nórsko a prijímateľský štát o možných a konkrétnych programoch rokovať. 

2. Prijímateľský štát zabezpečí spolufinancovanie programov, ktoré získajú podporu z Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014, v plnej výške v súlade s prílohou B a programovými dohodami.  

3. Nórske ministerstvo zahraničných vecí riadi Nórsky finančný mechanizmus 2009 – 2014 a rozhoduje o udelení finančnej  pomoci v súlade s nariadením.

4. Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí pomáha Úrad pre finančný mechanizmus (ďalej len „ÚFM“). ÚFM zodpovedá za každodenné fungovanie Nórskeho finančného mechanizmu 2009 –2014 a slúži ako kontaktné miesto. 

Článok 5

Vymenovanie orgánov

Prijímateľský štát poveril národný kontaktný bod, aby konal v jeho mene. Národný kontaktný bod nesie celkovú zodpovednosť za dosiahnutie cieľov Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 a za jeho implementáciu v prijímateľskom štáte v súlade s nariadením. V zmysle článku 4.2 nariadenia sa v prílohe A uvádza národné kontaktné miesto, certifikačný orgán, orgán auditu a príslušný národný subjekt zodpovedný za vypracovanie a predkladanie správ o nezrovnalostiach.  

Článok 6

Viacročný programový rámec

1. V súlade s článkom 2.1 nariadenia sa zmluvné strany dohodli na uplatňovaní rámca, ktorý tvoria:

a) zoznam dohodnutých programových oblastí,

b) určenie konkrétnych záujmov týkajúcich sa cieľových skupín, geografických oblastí alebo ďalších otázok,

c) iniciatívy na posilnenie bilaterálnych vzťahov medzi zmluvnými stranami vrátane určenia programových oblastí, v ktorých sa vypracujú donorské partnerské programy, určenie donorských programových partnerov, ako aj alokácie finančných prostriedkov na tieto programy,

d) finančný príspevok z Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 v členení podľa programových oblastí a prislúchajúce spolufinancovanie zo strany prijímateľského štátu a 

e) v špecifických prípadoch, identifikácia vopred stanovených projektov, ktoré sa majú zahrnúť do príslušných programov.

2. Implementačný rámec je opísaný v prílohe B. 

Článok 7

Výročné stretnutia

Výročné stretnutia medzi nórskym ministerstvom zahraničných vecí a národným kontaktným bodom sa konajú v súlade s článkom 2.4 nariadenia. Na výročných stretnutiach nórske ministerstvo zahraničných vecí a národný kontaktný bod preskúmajú pokrok dosiahnutý v uplynulom monitorovacom období a dohodnú sa na prijatí potrebných opatrení.

Článok 8

Zmeny v prílohách

Na výročných stretnutiach možno prehodnotiť prílohu A a B. Žiadna zmena v týchto prílohách dohodnutá na výročnom stretnutí si nevyžaduje formálnu zmenu tohto memoranda o porozumení. Zmeny v prílohách sa potvrdia výmenou listov medzi nórskym ministerstvom zahraničných vecí a národným kontaktným bodom. 

Článok 9

Kontrola a prístup k informáciám

Nórske ministerstvo zahraničných vecí, Úrad generálneho audítora Nórskeho kráľovstva a ich predstavitelia majú právo uskutočniť odbornú alebo finančnú kontrolu alebo preskúmanie, ktoré považujú za potrebné na účely sledovania plánovania, implementácie a monitorovania programov a projektov, ako aj použitia finančných prostriedkov. Prijímateľský štát im poskytne všetku potrebnú súčinnosť, informácie a dokumentáciu.

Článok 10

Rozhodné princípy

1. Pri implementácii tohto memoranda o porozumení sa v každom ohľade postupuje podľa nariadenia a jeho neskorších dodatkov.

2. Ciele Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 sa presadzujú v rámci úzkej spolupráce medzi Nórskom a prijímateľským štátom. Zmluvné strany sa dohodli, že vo všetkých fázach implementácie Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 budú uplatňovať najvyššiu možnú mieru transparentnosti, zodpovednosti a hospodárnosti, ako aj zásady dobrej správy vecí verejných, udržateľného rozvoja, rodovej rovnosti a rovnosti príležitostí.

3. Prijímateľský štát aktívne zabezpečí dodržiavanie týchto zásad na všetkých úrovniach zapojených do implementácie Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014.

Článok 11

Zmeny memoranda o porozumení pred prijatím nariadenia

1. Bez ohľadu na ustanovenia článku 8 tohto memoranda o porozumení budú prílohy k memorandu o porozumení opätovne navrhnuté a prijaté po tom, ako bude schválená konečná verzia nariadenia podľa článku 2 (b) tohto memoranda o porozumení. Tieto úpravy môžu byť vykonané bez toho, aby boli posúdené na výročnom stretnutí. Súhlas zmluvných strán s prijatím príloh k memorandu o porozumení je potvrdený výmenou listov medzi zmluvnými stranami. 

2. Po schválení konečnej verzie nariadenia nórskym ministerstvom zahraničných vecí môžu byť preambula a ostatné články tohto memoranda o porozumení jedenkrát upravené výmenou listov medzi zmluvnými stranami tak, aby bol zabezpečený súlad so schválenou konečnou verziou nariadenia. 

Článok 12

Schválenie parlamentom
Toto memorandum o porozumení je podpísané pod podmienkou schválenia Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 nórskym parlamentom. 

Článok 13
Nadobudnutie platnosti
Toto memorandum o porozumení nadobudne platnosť dňom nasledujúcim po dátume jeho podpisu poslednou zmluvnou stranou.

********

Toto memorandum o porozumení sa uzatvára v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v jazyku anglickom.

Podpísané v ………………………… dňa………….

Podpísané v ………………….……… dňa ………………

Za Nórske kráľovstvo 




Za [názov prijímateľského štátu]

…………………………………….



…………………………………


PRÍLOHA A

Návrh národných riadiacich a kontrolných štruktúr
1. Národný kontaktný bod 

Úlohy Národného kontaktného bodu plní Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor riadenia a implementácie Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu. 

Úrad vlády Slovenskej republiky  je ústredným orgánom štátnej správy. Úrad vlády SR je rozpočtovou organizáciou štátu, ktorá je plne financovaná zo štátneho rozpočtu.

2. Certifikačný orgán

Úlohy certikačného orgánu plní Ministerstvo financií Slovenskej republiky. V rámci ministerstva sú tieto úlohy plnené Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí, ktorá je priamo podriadená štátnemu tajomníkovi I. 

3. Orgán auditu

Sekcia auditu a kontroly Ministerstva financií Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu .

Sekcia auditu a kontroly MF SR organizačne zodpovedá priamo ministrovi financií. Je nezávislá a funkčne oddelená od certifikačného orgánu, iných administratívnych útvarov a iných inštitúcií zapojených do implementácie Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014. 

4. Národný verejný orgán zodpovedný za prípravu a predkladanie správ o nezrovnalostiach

Úrad vlády Slovenskej republiky plní úlohy národného verejného orgánu zodpovedného za prípravu a predkladanie správ o nezrovnalostiach.

Úlohy a povinnosti národného verejného orgánu zodpovedného za prípravu a predkladanie správ o nezrovnalostiach sú stanovené v nariadení, predovšetkým v jeho článku 11.3. 

5. Funkčná nezávislosť

Národný kontaktný bod, certifikačný orgán a orgán auditu sú navzájom funkčne nezávislé. 

6. Monitorovací výbor

Monitorovací výbor sa vytvorí do troch mesiacov od podpísania memoranda o porozumení. Jeho úloha je stanovená v nariadení, predovšetkým v jeho článku 4.4. 

7. Strategická správa 

V súlade s článkom 2.3 nariadenia národný kontaktný bod každoročne predkladá nórskemu ministerstvu zahraničných vecí strategickú správu o implementácii Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014 v prijímateľskom štáte. Prvá strategická správa bude predložená do jedného roka od podpísania tohto memoranda. Monitorovacie obdobia pre následné strategické správy budú pokrývať obdobie jedného kalendárneho roka od predloženia predchádzajúcej správy. 

8. Organigram

Jednoduchý organigram opisujúci pozície hlavných verejných orgánov zapojených do implementácie Nórskeho finančného mechanizmu 2009 – 2014. 
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PRÍLOHA B

Implementačný rámec

Zmluvné strany tohto memoranda o porozumení dohodli na implementačnom rámci, ktorý je vymedzený v tejto prílohe.

Finančné parametre implementačného rámca

	Slovenská republika
	Alokácia

	Programová oblasť
	NFM
	Národné spolufinancovanie


	Zachytávanie a skladovanie uhlíka (CCS)
	€ 8,480,000 
	€ 1,496,471 

	Zelené" inovácie v priemysle
	€ 10,176,000 
	€ 1,795,765 

	Globálny fond pre dôstojnú prácu a tripartitný dialóg
	€ 424,000 
	€ 74,824 

	Cezhraničná spolupráca
	€ 8,480,000 
	€ 1,496,471 

	Rodovo podmienené násilie
	€ 6,360,000 
	€ 1,222,353 

	Iné alokácie
	
	

	Technická pomoc prijímateľskému štátu 
	€ 636,000 
	

	Rezerva na neočakávané udalosti 
	€ 2,120,000 
	

	Rezerva na projekty v rámci finančných mechanizmov na roky 2004 – 2009 
	€ 2,120,000 
	

	Fond pre bilaterálne vzťahy na národnej úrovni 
	€ 212,000 
	

	Čistá alokácia (tak, ako je uvedená v článku 3.3 memoranda o porozumení)
	€ 39,008,000
	€ 5,985,882


Iniciatívy na posilnenie bilaterálnych vzťahov medzi Nórskom a prijímateľským štátom

Zmluvné strany súhlasia s tým, že v rámci ďalších rokovaní a na základe spresnenia zamerania programových oblastí budú presadzovať možnosti pre uplatňovanie partnerstva na úrovni programov v programových oblastiach, v ktorých je to relevantné.

Dôležité parametre implementačného rámca

Zmluvné strany súhlasia s definovaním dodatočných dôležitých parametrov programových oblastí po ďalších rokovaniach, najneskôr počas prvého výročného stretnutia, najmä s identifikovaním výstupov programu, špecifických zadaní (cieľových skupín, geografického rozsahu a iných parametrov) a v prípade, ak je to možné aj akýchkoľvek vopred určených projektov, správcov programov a donorských partnerov programov. 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

ON THE IMPLEMENTATION OF THE EEA FINANCIAL MECHANISM

2009-2014

between

ICELAND,

THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as the “Donor States”

and

THE SLOVAK REPUBLIC,

hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

together hereinafter referred to as the “Parties”,

WHEREAS Protocol 38b to the EEA Agreement establishes a financial mechanism (hereinafter referred to as the “EEA Financial Mechanism 2009-2014”) through which the Donor States will contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area;

WHEREAS the EEA Financial Mechanism 2009-2014 aims to strengthen relations between the Donor States and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peoples;

WHEREAS the enhanced co-operation between the Donor States and the Beneficiary State will contribute to securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic institutions, the rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014; 

HAVE AGREED on the following:

Article 1

Objectives

1. The overall objectives of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 are to contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area and to the strengthening of bilateral relations between the Donor States and the Beneficiary States through financial contributions in the priority sectors listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this Memorandum of Understanding shall endeavour to select for funding programmes that contribute to the achievement of these objectives.  

2. The financial contributions shall be available in the following priority sectors:

(a) Environmental protection and management;

(b) Climate change and renewable energy;

(c) Civil society;

(d) Human and social development; and

(e) Protecting cultural heritage

Academic research may be eligible for funding in so far it is targeted at one or more of the priority sectors.

Article 2

Legal Framework

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents which, together with this Memorandum of Understanding, constitute the legal framework of the EEA Financial Mechanism 2009-2014:

(j) Protocol 38b to the EEA Agreement on the EEA Financial Mechanism 2009-2014;

(k) the Regulation on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 (hereinafter referred to as the “Regulation”) issued by the Donor States in accordance with Article 8.8 of Protocol 38b; 

(l) the programme agreements that will be concluded for each programme; and

(m) any guidelines adopted by the Financial Mechanism Committee. 

Article 3

Financial Framework

1. In accordance with Article 2 of Protocol 38b, the total amount of the financial contribution is € 988.5 million in annual tranches of € 197.7 million over the period running from 1 May 2009 to 30 April 2014, inclusive.  

2. In accordance with Article 5 of Protocol 38b, a total of € 38,350,000  shall be made available to the Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8.7 of Protocol 38b and Article 1.8 of the Regulation, the management costs of the Donor States shall be covered by the overall amount referred to above. Further provisions to this effect shall be set out in the Regulation. The net amount of the allocation to be made available to the Beneficiary State is € 35,282,000.

Article 4

Roles and responsibilities

1. The Donor States shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the Beneficiary State and agreed on by the Financial Mechanism Committee within the priority sectors listed in Article 3.1 of Protocol 38b and the programme areas identified in Annex B of this Memorandum of Understanding. The Donor States and the Beneficiary State may consult on possible and specific programmes before a formal programme proposal is submitted to the Financial Mechanism Committee.

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support from the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in accordance with Annex B and the programme agreements. 

3. The Financial Mechanism Committee shall manage the EEA Financial Mechanism 2009-2014 and take decisions on the granting of financial assistance in accordance with the Regulation.

4. The Committee shall be assisted by the Financial Mechanism Office (hereinafter referred to as the “FMO”). The FMO shall be responsible for the day-to-day operations of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 and shall serve as a contact point. 

Article 5

Designation of authorities

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal Point shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 as well as for the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in the Beneficiary State in accordance with the Regulation. The National Focal Point, the Certifying Authority, the Audit Authority, and an appropriate national entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports are designated in Annex A.  

Article 6

Multi-annual Programming Framework

1. In accordance with Article 2.1 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation framework consisting of: 

(n) a list of agreed programme areas;

(o) identification of specific concerns related to target groups, geographical areas or other issues;

(p) initiatives to strengthening the bilateral relations between the Parties, including the identification of programme areas in which donor partnership programmes shall be prepared, the designation of donor programme partners, as well as the allocation of funds for such programmes; 

(q) the financial contribution from the EEA Financial Mechanism 2009-2014 by programme area and the corresponding co-financing by the Beneficiary State; and

(r) in specific cases, the identification of pre-defined projects to be included in the relevant programmes.

2. The implementation framework is outlined in Annex B.

Article 7

Annual meetings

In accordance with Article 2.4 of the Regulation an annual meeting shall be held between the FMC and the National Focal Point. The annual meeting shall allow the FMC and the National Focal Point to examine progress achieved over the previous reporting period and agree on any necessary measures to be taken.
Article 8

Modification of the annexes

Annexes A and B may be subject to review at the annual meetings. Amendments to these annexes agreed upon at the annual meetings do not require a formal change to this Memorandum of Understanding. Such amendments shall be confirmed through an exchange of letters between the FMC and the National Focal Point. 
Article 9

Control and Access to Information

The Financial Mechanism Committee, the EFTA Board of Auditors and their representatives have the right to carry out any technical or financial mission or review they consider necessary to follow the planning, implementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds. The Beneficiary State shall provide all necessary assistance, information and documentation.

Article 10

Governing Principles

1. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the Regulation and subsequent amendments thereof. 
2. The objectives of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 shall be pursued in the framework of close co-operation between the Donor States and the Beneficiary State. The Parties agree to apply the highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles of good governance, sustainable development, gender equality and equal opportunities in all implementation phases of the EEA Financial Mechanism 2009-2014.

3. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these principles at all levels involved in the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014.

Article 11

Changes to this Memorandum of Understanding and its Annexes pending the completion of the Regulation

1. With disregard to Article 8 of this Memorandum of Understanding the Annexes to this Memorandum of Understanding shall be re-drafted and completed when the final version of the Regulation referred to in Article 2 (b) of this Memorandum of Understanding has been adopted. These amendments may be done without a review at the Annual Meeting. The agreement between the Parties on the completed Annexes to this Memorandum of Understanding shall be confirmed through an exchange of letters between the Parties.

2. The Preamble and any Article of this Memorandum of Understanding may, after the Financial Mechanism Committee have adopted the final version of the Regulation, be amended once through an exchange of letters between the Parties, to secure conformity with the final, adopted Regulation. 

Article 12

Parliamentary approval

This Memorandum of Understanding is signed conditional to Parliamentary approval of the EEA Financial Mechanisms 2009-2014 by the Donor States. 

Article 13

Entry into Force

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day after the date of its last signature.

********

This Memorandum of Understanding is signed in four originals in the English Language.

Signed in ………………………… on ………….


Signed in ………………….……… on ………………

For Iceland





For the Slovak Republic

…………………………………….



…………………………………

Signed in ……………………..….. on ………….


For the Principality of Liechtenstein



…………………………………….

Signed in ………………………..… on ………….

For the Kingdom of Norway 

…………………………………….

ANNEX A

Draft national management and control structures

[1. National Focal Point 

The Department of Management and Implementation of the EEA Financial Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism in the Government Office of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the National Focal Point.

The Government Office of the Slovak Republic is a central state administration body and an institution fully funded from the State Budget.]

[2. Certifying Authority

The Ministry of Finance of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the Certifying Authority.

Within the Ministry these tasks are fulfilled by the Section of European and International Affairs reporting directly to State Secretary I.]

[3. Audit Authority

The Audit and Control Section at the Ministry of Finance of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the Audit Authority.

The Audit and Control Section is directly subordinated to the Minister of Finance. It is independent and functionally separate from the Certifying Authority, other administrative units of the Ministry of Finance of the Slovak Republic and other bodies involved in the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014.]
[4. National public entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports.

The Government Office of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the national public entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports.
The roles and responsibilities of the national public authority responsible for the preparation and submission of irregularities reports are stipulated in the Regulation, in particular in Article 11.3 thereof.]

[5. Functional independence

The National Focal Point, the Certifying Authority and the Audit Authority shall be functionally independent of each other.] 

[6. Monitoring Committee

The Monitoring Committee shall be established with three months of the signing of the Memorandum of Understanding. Its role is stipulated in the Regulation, in particular Article 4.4 thereof.] 

[7. Strategic Report 

In accordance with Article 2.3 of the Regulation, the National Focal Point shall annually submit to the Financial Mechanism Committee a Strategic Report on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014 in the Slovak Republic. The first Strategic Report shall be submitted within one year of the signing of this Memorandum of Understanding. The reporting periods for the subsequent Strategic Reports shall cover a period of one calendar year from the submission of the previous Report.]

 [8. Organigramme

A simple organigramme describing the position of the main public authorities involved in the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-2014.
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ANNEX B

Implementation framework
The Parties to this Memorandum of Understanding have agreed on an implementation framework outlined in this annex. 

Financial parameters of the implementation framework

	Slovak Republic
	Allocation

	Programme area
	EEA FM
	National co-financing


	Adaptation to Climate Change
	€ 12,272,000
	€ 2,165,647

	Funds for Non-governmental Organisations
	€ 6,903,000 
	€ 1,218,176 

	Conservation and Revitalisation of Cultural and Natural Heritage
	€ 9,587,500 
	€ 1,691,912 

	Scholarships
	€ 1,917,500 
	€ 338,382 

	Other allocations
	
	

	Technical assistance to the Beneficiary State
	€ 575,250
	

	Reserve for unforeseen developments
	€ 1,917,500 
	

	Reserve for projects under the FM 2004-09
	€ 1,917,500 
	

	Fund for bilateral relations at national level
	€ 191,750 
	

	Net allocation (as defined in Art. 3.3 of the MoU)
	€ 35,282,000
	€ 5,414,118


Initiatives to strengthening the bilateral relations between the Donor States and the Beneficiary States

The Parties agree that the potential for partnership at Programme level will be pursued through further discussions and based on specification of the focus to be applied to the relevant Programme areas.

Substantive parameters of the implementation framework

The Parties agree to define additional substantive parameters in respect of the Programme areas following additional consultations, and at the latest at the first Annual meeting, in particular to identify Programme outcomes, specific concerns (target groups, geographical areas and other issues), and – where possible – any pre-defined projects, the Programme operators and Donor programme partners.

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

ON THE IMPLEMENTATION OF THE NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM

2009-2014

between

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as “Norway”

and

THE SLOVAK REPUBLIC,

hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

together hereinafter referred to as the “Parties”,

WHEREAS the agreement between the Kingdom of Norway and the European community on a Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 (hereinafter referred to as “the Agreement”) establishes a financial mechanism (hereinafter referred to as the “Norwegian Financial Mechanism 2009-2014”) through which Norway will contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area;

WHEREAS the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 aims to strengthen relations between Norway and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peoples;

WHEREAS the enhanced co-operation between Norway and the Beneficiary State will contribute to securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic institutions, the rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014; 

HAVE AGREED on the following:

Article 1

Objectives

1. The overall objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 are to contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area and to the strengthening of bilateral relations between Norway and the Beneficiary States through financial contributions in the priority sectors listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this Memorandum of Understanding shall endeavour to select for funding programmes that contribute to the achievement of these objectives.  

2. The financial contributions shall be available in the following priority sectors:

(a) Carbon capture and storage;

(b) Green industry innovation;

(c) Research and scholarship;

(d) Human and social development; 

(e) Justice and home affairs

(f) Promotion of decent work and tripartite dialogue

Article 2

Legal Framework

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents which, together with this Memorandum of Understanding, constitute the legal framework of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014:

(s) the agreement between the Kingdom of Norway and the European Union on a Norwegian Financial Mechanism for the period 2009-2014;

(t) the Regulation on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 (hereinafter referred to as the “Regulation”) issued by Norway in accordance with Article 8.8 of the Agreement; 

(u) the programme agreements that will be concluded for each programme; and

(v) any guidelines adopted by the Norwegian Ministry of Foreign Affairs. 

Article 3

Financial Framework

1. In accordance with Article 2 of the Agreement, the total amount of the financial contribution is € 800 million in annual tranches of € 160 million over the period running from 1 May 2009 to 30 April 2014, inclusive.  

2. In accordance with Article 5 of the Agreement, a total of € 42,400,000 shall be made available to the Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8.7 of the Agreement and Article 1.8 of the Regulation, the management costs of Norway shall be covered by the overall amount referred to above. Further provisions to this effect shall be set out in the Regulation. The net amount of the allocation to be made available to the Beneficiary State is € 39,008,000.

Article 4

Roles and responsibilities

1. Norway shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the Beneficiary State and agreed on by the Norwegian Ministry of Foreign Affairs within the priority sectors listed in Article 3 of the Agreement and the programme areas identified in Annex B of this Memorandum of Understanding. Norway and the Beneficiary State may consult on possible and specific programmes before a formal programme proposal is submitted to the Norwegian Ministry of Foreign Affairs. 

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support from the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 in accordance with Annex B and the programme agreements. 

3. The Norwegian Ministry of Foreign Affairs shall manage the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 and take decisions on the granting of financial assistance in accordance with the Regulation.

4. The Norwegian Ministry of Foreign Affairs shall be assisted by the Financial Mechanism Office (hereinafter referred to as the “FMO”). The FMO shall be responsible for the day-to-day operations of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 and shall serve as a contact point. 

Article 5

Designation of authorities

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal Point shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 as well as for the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 in the Beneficiary State in accordance with the Regulation. In accordance with Article 4.2 of the Regulation, the National Focal Point, the Certifying Authority, the Audit Authority, and an appropriate national entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports are designated in Annex A.  

Article 6

Multi-annual Programming Framework

1. In accordance with Article 2.1 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation framework consisting of: 

(w) a list of agreed programme areas;

(x) identification of specific concerns related to target groups, geographical areas or other issues;

(y) initiatives to strengthening the bilateral relations between the Parties, including the identification of programme areas in which donor partnership programmes shall be prepared, the designation of donor programme partners, as well as the allocation of funds for such programmes; 

(z) the financial contribution from the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 by programme  area and the corresponding co-financing by the Beneficiary State; and

(aa) in specific cases, the identification of pre-defined projects to be included in the relevant programmes.

2. The implementation framework is outlined in Annex B.

Article 7

Annual meetings

In accordance with Article 2.4 of the Regulation an annual meeting shall be held between the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and the National Focal Point. The annual meeting shall allow the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and the National Focal Point to examine progress achieved over the previous reporting period and agree on any necessary measures to be taken.
Article 8

Modification of the annexes

Annexes A and B may be subject to review at the annual meetings. Amendments to these annexes agreed upon at the annual meetings do not require a formal change to this Memorandum of Understanding. Such amendments shall be confirmed through an exchange of letters between the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and the National Focal Point. 
Article 9

Control and Access to Information

The Norwegian Ministry of Foreign Affairs, the Office of the Auditor General of Norway and their representatives have the right to carry out any technical or financial mission or review they consider necessary to follow the planning, implementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds. The Beneficiary State shall provide all necessary assistance, information and documentation.

Article 10

Governing Principles

1. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the Regulation and subsequent amendments thereof.

2. The objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 shall be pursued in the framework of close co-operation between Norway and the Beneficiary State. The Parties agree to apply the highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles of good governance, sustainable development, gender equality and equal opportunities in all implementation phases of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014.

3. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these principles at all levels involved in the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014.

Article 11

Changes to this Memorandum of Understanding and its Annexes pending the completion of the Regulation

1. With disregard to Article 8 of this Memorandum of Understanding, the Annexes to this Memorandum of Understanding shall be re-drafted and completed when the final version of the Regulation referred to in Article 2 (b) of this Memorandum of Understanding has been adopted. These amendments may be done without a review at the Annual Meeting. The agreement between the Parties on the completed Annexes to this Memorandum of Understanding shall be confirmed through an exchange of letters between the Parties.

2. The Preamble and any Article of this Memorandum of Understanding may, after the Norwegian Ministry of Foreign Affairs have adopted the final version of the Regulation, be amended once through an exchange of letters between the Parties, to secure conformity with the final, adopted Regulation. 

Article 12

Parliamentary approval

This Memorandum of Understanding is signed conditional to Parliamentary approval of the Norwegian Financial Mechanisms 2009-2014 by Norway. 

Article 13

Entry into Force

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day after the date of its last signature.

********

This Memorandum of Understanding is signed in two originals in the English Language.

Signed in ………………………… on ………….


Signed in ………………….……… on ………………

For the Kingdom of Norway 



For the Slovak Republic

…………………………………….



…………………………………


ANNEX A

Draft national management and control structures

[1. National Focal Point 

The Department of Management and Implementation of the EEA Financial Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism in the Government Office of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the National Focal Point.

The Government Office of the Slovak Republic is a central state administration body and an institution fully funded from the State Budget.]

[2. Certifying Authority

The Ministry of Finance of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the Certifying Authority.

Within the Ministry these tasks are fulfilled by the Section of European and International Affairs reporting directly to State Secretary I.]

[3. Audit Authority

The Audit and Control Section at the Ministry of Finance of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the Audit Authority.

The Audit and Control Section is directly subordinated to the Minister of Finance. It is independent and functionally separate from the Certifying Authority, other administrative units of the Ministry of Finance of the Slovak Republic and other bodies involved in the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014.]
[4. National public entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports.

The Government Office of the Slovak Republic shall fulfil the tasks of the national public entity responsible for the preparation and submission of irregularities reports.
The roles and responsibilities of the national public authority responsible for the preparation and submission of irregularities reports are stipulated in the Regulation, in particular in Article 11.3 thereof.]

[5. Functional independence

The National Focal Point, the Certifying Authority and the Audit Authority shall be functionally independent of each other.] 

[6. Monitoring Committee

The Monitoring Committee shall be established with three months of the signing of the Memorandum of Understanding. Its role is stipulated in the Regulation, in particular Article 4.4 thereof.] 

[7. Strategic Report 

In accordance with Article 2.3 of the Regulation, the National Focal Point shall annually submit to the Norwegian Ministry of Foreign Affairs a Strategic Report on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014 in the Slovak Republic. The first Strategic Report shall be submitted within one year of the signing of this Memorandum of Understanding. The reporting periods for the subsequent Strategic Reports shall cover a period of one calendar year from the submission of the previous Report.]

 [8. Organigramme

A simple organigramme describing the position of the main public authorities involved in the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014.


[image: image4]]
ANNEX B

Implementation framework

The Parties to this Memorandum of Understanding have agreed on an implementation framework outlined in this annex. 

Financial parameters of the implementation framework

	Slovak Republic
	Allocation

	Programme area
	Norwegian FM
	National co-financing


	Carbon Capture and Storage (CCS)
	€ 8,480,000 
	€ 1,496,471 

	Green Industry Innovation
	€ 10,176,000 
	€ 1,795,765 

	Global fund for Decent Work and Tripartite Dialogue
	€ 424,000 
	€ 74,824 

	Cross-Border Cooperation
	€ 8,480,000 
	€ 1,496,471 

	Gender-Based Violence
	€ 6,360,000 
	€ 1,222,353 

	Other allocations
	
	

	Technical assistance to the Beneficiary State
	€ 636,000 
	

	Reserve for unforeseen developments
	€ 2,120,000 
	

	Reserve for projects under FMs 2004-09
	€ 2,120,000 
	

	Fund for bilateral relations at national level
	€ 212,000 
	

	Net allocation (as defined in Art. 3.3 of the MoU)
	€ 39,008,000
	€ 5,985,882


Initiatives to strengthening the bilateral relations between Norway and the Beneficiary States

The Parties agree that the potential for partnership at Programme level will be pursued through further discussions and based on specification of the focus to be applied to the relevant Programme areas.

Substantive parameters of the implementation framework

The Parties agree to define additional substantive parameters in respect of the Programme areas following additional consultations, and at the latest at the first Annual meeting, in particular to identify Programme outcomes, specific concerns (target groups, geographical areas and other issues), and – where possible –  any pre-defined projects, the Programme operators and Donor programme partners.
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� Výška národného spolufinancovania je indikatívna a bude dohodnutá na základe následných rokovaní.


� Výška národného spolufinancovania je indikatívna a bude dohodnutá na základe následných rokovaní.


� The amount of national co-financing is indicative and shall be agreed following further discussions.


� The amount of national co-financing is indicative and shall be agreed following further discussions.
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